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ר1 וַיְדַבֵּ֤
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

אַחֲרֵ֣י
หลังจาก

מ֔וֹת
ความตาย
H4194

שְׁנֵי֖
สอง
H8147

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

ן אַהֲרֹ֑
อาโรน
H0175

ם בְּקָרְבָתָ֥
เมื่อ–เขา้–มา–ใกล้
H7126

לִפְנֵי־
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

תוּ׃ וַיָּמֻֽ
แล้ว–ตาย
H4191

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสหลังจากความตายของบุตรชายทัง้สองของอาโรน 
เมื่อเขาทัง้สองทำาการถวายเครื่องบูชาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และถึงแก่ความตาย

אמֶר2 וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

֮ דַּבֵּר
จง–บอก
H1696

אֶל־
แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֣
อาโรน
H0175

אָחִיךָ֒
พีช่าย–ของ–เจา้
H0251

וְאַל־
อยา่
H0408

א ֹ֤ יָב
เขา้มา
H0935

בְכָל־
ทกุ
H3605

עֵת֙
เวลา
H6256

אֶל־
เขา้ไป–ใน
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֔
สถานท่ี–บรสิทุธิ์
H6944

ית מִבֵּ֖
ขา้งใน

כֶת לַפָּרֹ֑
มา่น
H6532

אֶל־
ตรง
H0413

י פְּנֵ֨
หน้า
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֜
พระท่ีนัง่–กรุณา
H3727

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

עַל־
อยู–่บน

֙ הָאָרֹן
หบี
H0727

א ֹ֣ וְל
เพื่อ–จะ–ไม่
H3808

יָמ֔וּת
ตาย
H4191

כִּ֚י
เพราะ

ן עָנָ֔ בֶּֽ
ใน–เมฆ
H6051

אֵרָאֶ֖ה
เรา–จะ–ปรากฏ
H7200

עַל־
เหนือ

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
พระท่ีนัง่–กรุณา
H3727

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �จงกล่าวแก่อาโรนพีช่ายของเจา้วา่ 
เขาต้องไมเ่ขา้ไปในสถานท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุท่ีอยูภ่ายในมา่นหน้าพระท่ีนัง่กรุณาซึ่งอยูบ่นหบีโดยพลการ เพื่อเขาจะไมต่าย 
เพราะวา่เราจะปรากฏในเมฆนัน้เหนือพระท่ีนัง่กรุณา

ֹ֛את3 בְּז
ด้วย–สิง่–นี้
H2063

א ֹ֥ יָב
จะ–เขา้มา
H0935

ן אַהֲרֹ֖
อาโรน
H0175

אֶל־
เขา้ไป–ใน
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
สถานท่ี–บรสิทุธิ์
H6944

בְּפַ֧ר
ด้วย–ววั–หนุ่ม
H6499

בֶּן־
ลกู–ของ

ר בָּקָ֛
ฝูงววั
H1241

את לְחַטָּ֖
เป็น–เครื่อง–บูชา–ลบ–บาป

יִל וְאַ֥
และ–แกะ–ผู้

ה׃ לְעֹלָֽ
เป็น–เครื่อง–เผา–บูชา

อาโรนต้องเขา้มาในสถานท่ีบรสิทุธิไ์ด้ดังนี้ พรอ้มกับววัหนุ่มหนึ่งตัวเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป และแกะตัวผูห้นึ่งตัวเป็นเครื่องเผาบูชา

נֶת־4 כְּתֹֽ
เสื้อ–คลมุ
H3801

ד בַּ֨
ผา้–ลินิน
H0906

דֶשׁ קֹ֜
บรสิทุธิ์
H6944

שׁ יִלְבָּ֗
จะ–สวม
H3847

כְנְסֵי־ וּמִֽ
และ–กางเกง–ใน
H4370

֮ בַד
ผา้–ลินิน
H0906

יִהְי֣וּ
จะ–อยู่
H1961

עַל־
บน

֒ בְּשָׂרוֹ
เนื้อ–ของ–เขา
H1320

וּבְאַבְנֵט֥
และ–ด้วย–สายคาดเอว
H0073

בַּד֙
ผา้–ลินิน
H0906

יַחְגֹּ֔ר
จะ–คาด
H2296

וּבְמִצְנֶפֶ֥ת
และ–ด้วย–ผา้–โพก–ศีรษะ
H4701

ד בַּ֖
ผา้–ลินิน
H0906

יִצְנֹ֑ף
จะ–โพก
H6801

בִּגְדֵי־
เสื้อผา้–แหง่

דֶשׁ קֹ֣
ความ–บรสิทุธิ์
H6944

ם הֵ֔
เป็น
H1992

ץ וְרָחַ֥
แล้ว–จะ–ชำาระ
H7364

יִם בַּמַּ֛
ด้วย–น้ำ า
H4325

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
รา่งกาย–ของ–เขา
H1320

ׁם׃ וּלְבֵשָֽ
แล้ว–จะ–สวม–มนั
H3847

เขาต้องสวมเสื้อคลมุผา้ปา่นบรสิทุธิ ์และเขาต้องมกีางเกงผา้ปา่นบนเนื้อหนังของเขา และต้องถกูคาดเอวด้วยผา้ปา่นคาดเอว 
และเขาต้องถกูตกแต่งด้วยมาลาผา้ปา่น เหล่านี้เป็นเครื่องยศบรสิทุธิทั์ง้หลาย ฉะนัน้เขาต้องล้างเนื้อหนังของเขาในน้ำ า และจงึสวมสิง่เหล่านี้

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6532.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3727.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3727.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3801.htm
https://biblehub.com/hebrew/906.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/4370.htm
https://biblehub.com/hebrew/906.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/73.htm
https://biblehub.com/hebrew/906.htm
https://biblehub.com/hebrew/2296.htm
https://biblehub.com/hebrew/4701.htm
https://biblehub.com/hebrew/906.htm
https://biblehub.com/hebrew/6801.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm


ת5 וּמֵאֵ֗
และ–จาก
H0853

עֲדַת֙
ชุมนุม–ของ
H5712

בְּנֵי֣
ลกู–หลาน

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

ח יִקַּ֛
จะ–รบั
H3947

שְׁנֵֽי־
สอง
H8147

י שְׂעִירֵ֥
แพะ–ผู้

עִזִּ֖ים
แพะ
H5795

את לְחַטָּ֑
เป็น–เครื่อง–บูชา–ลบ–บาป

יִל וְאַ֥
และ–แกะ–ผู้

אֶחָ֖ד
หนึ่ง
H0259

ה׃ לְעֹלָֽ
เป็น–เครื่อง–เผา–บูชา

และเขาจะเอาจากชุมนุมชนแหง่ลกูหลานของอิสราเอล ลกูแพะสองตัวเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป และแกะตัวผูห้นึ่งตัวเป็นเครื่องเผาบูชา

יב6 וְהִקְרִ֧
แล้ว–จะ–ถวาย
H7126

ן אַהֲרֹ֛
อาโรน
H0175

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ר פַּ֥
ววั–หนุ่ม
H6499

את הַחַטָּ֖
เครื่อง–บูชา–ลบ–บาป

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ל֑וֹ
ของ–เขา

ר וְכִפֶּ֥
แล้ว–จะ–ลบ–มลทิน

בַּעֲד֖וֹ
เพื่อ–ตัว–เขา
H1157

וּבְעַ֥ד
และ–เพื่อ
H1157

בֵּיתֽוֹ׃
ครอบครวั–ของ–เขา

และอาโรนต้องถวายววัหนุ่มของตนแหง่เครื่องบูชาไถ่บาป ซึ่งเป็นสำาหรบัตัวเขาเอง และทำาการลบมลทินบาปสำาหรบัตนเอง 
และสำาหรบัครอบครวัของเขา

ח7 וְלָקַ֖
แล้ว–จะ–นำา
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שְׁנֵי֣
สอง
H8147

ם הַשְּׂעִירִ֑
แพะ–ตัว

יד וְהֶעֱמִ֤
แล้ว–จะ–ตัง้
H5975

אֹתָם֙
มนั–ทัง้–สอง
H0853

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

תַח פֶּ֖
ท่ี–ทาง–เขา้
H6607

הֶל אֹ֥
เต็นท์
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
แหง่–การ–ประชุม
H4150

และเขาต้องนำาแพะสองตัวนัน้ไป และถวายแพะสองตัวนัน้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหท่ี์ประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมชน

וְנָתַ֧ן8
แล้ว–จะ–วาง
H5414

ן אַהֲרֹ֛
อาโรน
H0175

עַל־
บน

שְׁנֵי֥
สอง
H8147

ם הַשְּׂעִירִ֖
แพะ–ตัว

גּוֹרָל֑וֹת
สลาก
H1486

גּוֹרָ֤ל
สลาก
H1486

אֶחָד֙
หนึ่ง
H0259

לַיהוָ֔ה
สำาหรบั–พระยาหเ์วห์
H3068

ל וְגוֹרָ֥
และ–สลาก
H1486

אֶחָ֖ד
หนึ่ง
H0259

לַעֲזָאזֵלֽ׃
สำาหรบั–อาซาเซล
H5799

และอาโรนต้องจบัสลากบนแพะสองตัวนัน้ สลากหนึ่งสำาหรบัพระเยโฮวาห ์และอีกสลากหนึ่งสำาหรบัแพะรบับาป

יב9 וְהִקְרִ֤
แล้ว–จะ–ถวาย
H7126

֙ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יר הַשָּׂעִ֔
แพะ–ตัว

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

עָלָ֥ה
ตก
H5927

עָלָי֛ו
แก่–มนั

ל הַגּוֹרָ֖
สลาก
H1486

לַיהוָה֑
สำาหรบั–พระยาหเ์วห์
H3068

הוּ וְעָשָׂ֖
แล้ว–จะ–ทำา–มนั

את׃ חַטָּֽ
เป็น–เครื่อง–บูชา–ลบ–บาป

และอาโรนต้องนำาแพะตัวท่ีสลากของพระเยโฮวาหต์กนัน้มา และถวายแพะตัวนัน้เป็นเครื่องบูชาไถ่บาป

יר10 וְהַשָּׂעִ֗
แต่–แพะ–ตัว

אֲשֶׁר֩
ซึ่ง

ה עָלָ֨
ตก
H5927

עָלָי֤ו
แก่–มนั

֙ הַגּוֹרָל
สลาก
H1486

לַעֲזָאזֵ֔ל
สำาหรบั–อาซาเซล
H5799

יָֽעֳמַד־
จะ–ถกู–ตัง้
H5975

חַ֛י
เป็น–ของ–มชีวีติ

לִפְנֵי֥
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ר לְכַפֵּ֣
เพื่อ–ลบ–มลทิน

עָלָי֑ו
แก่–มนั

ח לְשַׁלַּ֥
เพื่อ–สง่
H7971

אֹת֛וֹ
มนั
H0853

לַעֲזָאזֵל֖
ไปยงั–อาซาเซล
H5799

רָה׃ הַמִּדְבָּֽ
ใน–ถ่ิน–ทรุกันดาร

แต่แพะอีกตัวหนึ่ง ซึ่งสลากตกบนมนัเพื่อท่ีจะเป็นแพะรบับาป ต้องถกูถวายทัง้เป็นต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์
เพื่อทำาการลบมลทินบาปด้วยแพะตัวนัน้ และเพื่อปล่อยมนัไปสำาหรบัเป็นแพะรบับาปเขา้ไปในถ่ินทรุกันดาร
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יב11 וְהִקְרִ֨
แล้ว–จะ–ถวาย
H7126

ן אַהֲרֹ֜
อาโรน
H0175

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ר פַּ֤
ววั–หนุ่ม
H6499

חַטָּאת֙ הַֽ
เครื่อง–บูชา–ลบ–บาป

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ל֔וֹ
ของ–เขา

ר וְכִפֶּ֥
แล้ว–จะ–ลบ–มลทิน

עֲד֖וֹ בַּֽ
เพื่อ–ตัว–เขา
H1157

וּבְעַד֣
และ–เพื่อ
H1157

בֵּית֑וֹ
ครอบครวั–ของ–เขา

וְשָׁחַ֛ט
แล้ว–จะ–ฆา่

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ר פַּ֥
ววั–หนุ่ม
H6499

את חַטָּ֖ הַֽ
เครื่อง–บูชา–ลบ–บาป

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

לֽוֹ׃
ของ–เขา

และอาโรนต้องนำาววัหนุ่มตัวนัน้แหง่เครื่องบูชาไถ่บาป ซึ่งเป็นสำาหรบัตัวเขาเองมา และต้องทำาการลบมลทินบาปสำาหรบัตนเอง 
และสำาหรบัครอบครวัของเขา และต้องฆา่ววัหนุ่มแหง่เครื่องบูชาไถ่บาปนัน้ซึ่งเป็นสำาหรบัตัวเขาเอง

ח12 וְלָקַ֣
แล้ว–จะ–นำา
H3947

א־ ֹֽ מְל
เต็ม
H4393

מַּחְתָּה הַ֠
กระถาง–ไฟ
H4289

חֲלֵי־ גַּֽ
ถ่าน–แหง่
H1513

שׁ אֵ֞
ไฟ
H0784

מֵעַל֤
จาก–บน

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
แท่นบูชา
H4196

מִלִּפְנֵי֣
จาก–เบื้อง–พระพกัตร์
H6440

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

א ֹ֣ וּמְל
และ–เต็ม
H4393

יו חָפְנָ֔
กอบ–มอื–ของ–เขา
H2651

רֶת קְטֹ֥
เครื่อง–หอม
H7004

ים סַמִּ֖
เครื่อง–เทศ
H5561

ה דַּקָּ֑
บด–ละเอียด
H1851

יא וְהֵבִ֖
แล้ว–จะ–นำา–เขา้ไป
H0935

ית מִבֵּ֥
ขา้งใน

כֶת׃ לַפָּרֹֽ
มา่น
H6532

และเขาต้องเอากระถางไฟท่ีเต็มไปด้วยถ่านท่ีคโุชนมาจากแท่นบูชาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์
และมอืทัง้สองของเขาท่ีเต็มไปด้วยเครื่องหอมบดละเอียด และนำามนัเขา้ไปภายในมา่น

וְנָתַ֧ן13
แล้ว–จะ–วาง
H5414

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

רֶת הַקְּטֹ֛
เครื่อง–หอม
H7004

עַל־
บน

הָאֵ֖שׁ
ไฟ
H0784

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ה  ׀וְכִסָּ֣
แล้ว–จะ–ปกคลมุ
H3680

עֲנַן֣
เมฆ–แหง่
H6051

רֶת הַקְּטֹ֗
เครื่อง–หอม
H7004

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
พระท่ีนัง่–กรุณา
H3727

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

עַל־
อยู–่บน

הָעֵד֖וּת
หบี–พยาน
H5715

א ֹ֥ וְל
เพื่อ–จะ–ไม่
H3808

יָמֽוּת׃
ตาย
H4191

และเขาต้องใสเ่ครื่องหอมนัน้บนไฟต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เพื่อควนัแหง่เครื่องหอมนัน้จะปกคลมุพระท่ีนัง่กรุณาซึ่งอยูบ่นหบีพระโอวาท 
เพื่อเขาจะไมต่าย

וְלָקַח14֙
แล้ว–จะ–นำา
H3947

ם מִדַּ֣
จาก–เลือด
H1818

ר הַפָּ֔
ววั–หนุ่ม
H6499

וְהִזָּ֧ה
แล้ว–จะ–ประพรม

בְאֶצְבָּע֛וֹ
ด้วย–นิ้ว–มอื–ของ–เขา
H0676

עַל־
บน

פְּנֵי֥
หน้า
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֖
พระท่ีนัง่–กรุณา
H3727

דְמָה קֵ֑
ด้าน–ตะวนัออก

וְלִפְנֵי֣
แล้ว–ต่อ–หน้า
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֗
พระท่ีนัง่–กรุณา
H3727

יַזֶּ֧ה
จะ–ประพรม

ׁבַע־ שֶֽ
เจด็
H7651

ים פְּעָמִ֛
ครัง้
H6471

מִן־
จาก

ם הַדָּ֖
เลือด
H1818

בְּאֶצְבָּעֽוֹ׃
ด้วย–นิ้ว–มอื–ของ–เขา
H0676

และเขาต้องเอาเลือดววัหนุ่มนัน้มาบา้ง และประพรมเลือดนัน้ด้วยนิ้วของตนบนพระท่ีนัง่กรุณาขา้งทิศตะวนัออก และตรงหน้าพระท่ีนัง่กรุณา 
เขาต้องประพรมเลือดบางสว่นด้วยนิ้วของตนเจด็ครัง้

ט15 וְשָׁחַ֞
แล้ว–จะ–ฆา่

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שְׂעִ֤יר
แพะ–ตัว

חַטָּאת֙ הַֽ
เครื่อง–บูชา–ลบ–บาป

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ם לָעָ֔
สำาหรบั–ประชาชน

וְהֵבִיא֙
แล้ว–จะ–นำา–เขา้ไป
H0935

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

דָּמ֔וֹ
เลือด–ของ–มนั
H1818

אֶל־
เขา้ไป–ใน
H0413

ית מִבֵּ֖
ขา้งใน

כֶת לַפָּרֹ֑
มา่น
H6532

ה וְעָשָׂ֣
แล้ว–จะ–ทำา

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

דָּמ֗וֹ
เลือด–ของ–มนั
H1818

ר כַּאֲשֶׁ֤
เหมอืน–อยา่ง

עָשָׂה֙
ทำา

לְדַ֣ם
กับ–เลือด
H1818

ר הַפָּ֔
ววั–หนุ่ม
H6499

וְהִזָּ֥ה
แล้ว–จะ–ประพรม

אֹת֛וֹ
มนั
H0853

עַל־
บน

רֶת הַכַּפֹּ֖
พระท่ีนัง่–กรุณา
H3727

וְלִפְנֵי֥
แล้ว–ต่อ–หน้า
H6440

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
พระท่ีนัง่–กรุณา
H3727

แล้วเขาต้องฆา่แพะอันเป็นเครื่องบูชาไถ่บาปนัน้ ท่ีเป็นสำาหรบัประชากร และนำาเลือดแพะนัน้เขา้ไปภายในมา่น 
และทำากับเลือดแพะนัน้เหมอืนท่ีเขาทำากับเลือดววัหนุ่มนัน้ และประพรมเลือดนัน้บนพระท่ีนัง่กรุณา และตรงหน้าพระท่ีนัง่กรุณา
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ר16 וְכִפֶּ֣
แล้ว–จะ–ลบ–มลทิน

עַל־
เพื่อ

דֶשׁ הַקֹּ֗
สถานท่ี–บรสิทุธิ์
H6944

מִטֻּמְאֹת֙
จาก–ความ–มลทิน–ของ
H2932

בְּנֵי֣
ลกู–หลาน

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וּמִפִּשְׁעֵיהֶ֖ם
และ–จาก–การ–ล่วง–ละเมดิ–ของ–พวก–เขา
H6588

לְכָל־
สำาหรบั–ทกุ
H3605

חַטֹּאתָ֑ם
บาป–ของ–พวก–เขา

וְכֵן֤
แล้ว–เชน่–เดียวกัน

יַעֲשֶׂה֙
จะ–ทำา

הֶל לְאֹ֣
สำาหรบั–เต็นท์
H0168

ד מוֹעֵ֔
แหง่–การ–ประชุม
H4150

הַשֹּׁכֵן֣
ซึ่ง–สถิต
H7931

ם אִתָּ֔
กับ–พวก–เขา
H0854

בְּת֖וֹךְ
ท่ามกลาง
H8432

ם׃ טֻמְאֹתָֽ
ความ–มลทิน–ของ–พวก–เขา
H2932

และเขาต้องทำาการลบมลทินของสถานท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุนัน้ เพราะเหตมุลทินของลกูหลานของอิสราเอล 
และเพราะเหตกุารละเมดิแหง่บาปทัง้สิน้ของพวกเขา และเขาต้องทำาดังนัน้สำาหรบัพลับพลาแหง่ชุมนุมชน 
ท่ียงัอยูกั่บพวกเขาในท่ามกลางมลทินของพวกเขา

וְכָל־17
แล้ว–ทกุ
H3605

ם אָדָ֞
คน
H0120

לאֹ־
จะ–ไม่
H3808

׀יִהְיֶה֣ 
อยู่
H1961

הֶל בְּאֹ֣
ใน–เต็นท์
H0168

ד מוֹעֵ֗
แหง่–การ–ประชุม
H4150

בְּבֹא֛וֹ
เมื่อ–เขา–เขา้ไป
H0935

ר לְכַפֵּ֥
เพื่อ–ลบ–มลทิน

דֶשׁ בַּקֹּ֖
ใน–สถานท่ี–บรสิทุธิ์
H6944

עַד־
จน–กวา่
H5704

צֵאת֑וֹ
เขา–ออก–มา
H3318

ר וְכִפֶּ֤
แล้ว–จะ–ลบ–มลทิน

בַּעֲדוֹ֙
เพื่อ–ตัว–เขา
H1157

וּבְעַד֣
แล้ว–เพื่อ
H1157

בֵּית֔וֹ
ครอบครวั–ของ–เขา

וּבְעַ֖ד
แล้ว–เพื่อ
H1157

כָּל־
ทกุ
H3605

קְהַ֥ל
ชุมนุม–แหง่
H6951

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และต้องไมม่ผีูใ้ดอยูใ่นพลับพลาแหง่ชุมนุมชนเมื่อเขาเขา้ไปเพื่อทำาการลบมลทินในสถานท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุนัน้ จนกวา่เขาออกมา 
และได้ทำาการลบมลทินบาปสำาหรบัตนเองและสำาหรบัครอบครวัของตน และสำาหรบัชุมนุมชนอิสราเอลทัง้สิน้แล้ว

א18 וְיָצָ֗
แล้ว–จะ–ออกไป
H3318

אֶל־
ยงั
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֛
แท่นบูชา
H4196

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

לִפְנֵֽי־
อยู–่ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ר וְכִפֶּ֣
แล้ว–จะ–ลบ–มลทิน

עָלָי֑ו
แก่–มนั

ח וְלָקַ֞
แล้ว–จะ–นำา
H3947

ם מִדַּ֤
จาก–เลือด
H1818

הַפָּר֙
ววั–หนุ่ม
H6499

ם וּמִדַּ֣
และ–จาก–เลือด
H1818

יר הַשָּׂעִ֔
แพะ–ตัว

וְנָתַ֛ן
แล้ว–จะ–ทา
H5414

עַל־
บน

קַרְנ֥וֹת
เชงิงอน–ของ

חַ הַמִּזְבֵּ֖
แท่นบูชา
H4196

יב׃ סָבִֽ
โดย–รอบ
H5439

และเขาต้องออกไปยงัแท่นบูชาท่ีอยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และทำาการลบมลทินสำาหรบัแท่นบูชานัน้ และจะเอาเลือดววัหนุ่มบางสว่น 
และเลือดแพะบางสว่น และใสเ่ลือดนัน้บนเชงิงอนเหล่านัน้ของแท่นบูชาโดยรอบ

וְהִזָּ֨ה19
แล้ว–จะ–ประพรม

עָלָי֧ו
แก่–มนั

מִן־
จาก

ם הַדָּ֛
เลือด
H1818

בְּאֶצְבָּע֖וֹ
ด้วย–นิ้ว–มอื–ของ–เขา
H0676

בַע שֶׁ֣
เจด็
H7651

ים פְּעָמִ֑
ครัง้
H6471

וְטִהֲר֣וֹ
แล้ว–จะ–ชำาระ–มนั
H2891

וְקִדְּשׁ֔וֹ
แล้ว–จะ–ทำา–ให–้บรสิทุธิ–์มนั
H6942

ת מִטֻּמְאֹ֖
จาก–ความ–มลทิน–ของ
H2932

בְּנֵי֥
ลกู–หลาน

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และเขาต้องประพรมเลือดนัน้บนแท่นบูชาด้วยนิ้วของตนเจด็ครัง้ และชำาระแท่นบูชานัน้ 
และถวายแท่นบูชานัน้ใหพ้น้จากมลทินของลกูหลานของอิสราเอล
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https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
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וְכִלָּה20֙
แล้ว–จะ–เสรจ็สิน้
H3615

ר מִכַּפֵּ֣
จาก–การ–ลบ–มลทิน

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

דֶשׁ הַקֹּ֔
สถานท่ี–บรสิทุธิ์
H6944

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

הֶל אֹ֥
เต็นท์
H0168

מוֹעֵ֖ד
แหง่–การ–ประชุม
H4150

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
แท่นบูชา
H4196

יב וְהִקְרִ֖
แล้ว–จะ–นำา–มา–ถวาย
H7126

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יר הַשָּׂעִ֥
แพะ–ตัว

י׃ הֶחָֽ
ท่ี–ยงั–มชีวีติ

และเมื่อเขาเสรจ็สิน้การลบมลทินของสถานท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ และพลับพลาแหง่ชุมนุมชน และแท่นบูชาแล้ว เขาต้องนำาแพะตัวท่ีเป็นอยูน่ัน้มา

ך21ְ וְסָמַ֨
แล้ว–จะ–วาง
H5564

ן אַהֲרֹ֜
อาโรน
H0175

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י שְׁתֵּ֣
สอง
H8147

]ידו[
[มอื]
H3027

יו( )יָדָ֗
มอื–ของ–เขา
H3027

ל עַ֨
บน

אשׁ ֹ֣ ר
หวั–ของ

֮ הַשָּׂעִיר
แพะ–ตัว

הַחַי֒
ท่ี–ยงั–มชีวีติ

ה וְהִתְוַדָּ֣
แล้ว–จะ–สารภาพ
H3034

יו עָלָ֗
แก่–มนั

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

עֲוֹנֹת֙
ความ–ชัว่–ของ
H5771

בְּנֵי֣
ลกู–หลาน

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

פִּשְׁעֵיהֶ֖ם
การ–ล่วง–ละเมดิ–ของ–พวก–เขา
H6588

לְכָל־
สำาหรบั–ทกุ
H3605

חַטֹּאתָ֑ם
บาป–ของ–พวก–เขา

וְנָתַ֤ן
แล้ว–จะ–วาง
H5414

אֹתָם֙
มนั–ทัง้หลาย
H0853

עַל־
บน

אשׁ ֹ֣ ר
หวั–ของ

יר הַשָּׂעִ֔
แพะ–ตัว

ח וְשִׁלַּ֛
แล้ว–จะ–สง่
H7971

בְּיַד־
โดย–มอื–ของ
H3027

ישׁ אִ֥
ชาย
H0376

י עִתִּ֖
ผู–้ถกู–กำาหนด
H6261

רָה׃ הַמִּדְבָּֽ
ไป–ใน–ถ่ิน–ทรุกันดาร

และอาโรนต้องวางมอืทัง้สองของเขาบนหวัแพะท่ีเป็นอยูน่ัน้ และสารภาพบรรดาความชัว่ชา้ของลกูหลานของอิสราเอลเหนือแพะตัวนัน้ 
และการละเมดิทัง้หมดในบาปทัง้สิน้ของพวกเขา โดยวางสิง่เหล่านัน้ทัง้สิน้บนหวัแพะนัน้ 
และต้องสง่แพะนัน้ไปเสยีโดยมอืของชายคนหนึ่งท่ีเหมาะสมใหเ้ขา้ไปในถ่ินทรุกันดาร

א22 וְנָשָׂ֨
แล้ว–จะ–แบกรบั
H5375

יר הַשָּׂעִ֥
แพะ–ตัว

עָלָי֛ו
บน–มนั

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ם עֲוֹנֹתָ֖
ความ–ชัว่–ของ–พวก–เขา
H5771

אֶל־
ไป–ยงั
H0413

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

גְּזֵרָ֑ה
ท่ี–ถกู–ตัดขาด
H1509

ח וְשִׁלַּ֥
แล้ว–จะ–ปล่อย
H7971

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יר הַשָּׂעִ֖
แพะ–ตัว

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
ใน–ถ่ิน–ทรุกันดาร

และแพะนัน้จะแบกความชัว่ชา้ทัง้หมดของพวกเขาบนตัวมนัไปยงัแผน่ดินหนึ่งท่ีไมม่คีนอาศัยอยู ่
และเขาต้องปล่อยใหแ้พะนัน้เขา้ไปในถ่ินทรุกันดาร

וּבָ֤א23
แล้ว–จะ–เขา้ไป
H0935

֙ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

אֶל־
เขา้ไป–ใน
H0413

הֶל אֹ֣
เต็นท์
H0168

ד מוֹעֵ֔
แหง่–การ–ประชุม
H4150

וּפָשַׁט֙
แล้ว–จะ–ถอด
H6584

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

בִּגְדֵ֣י
เสื้อผา้–แหง่

ד הַבָּ֔
ผา้–ลินิน
H0906

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

לָבַ֖שׁ
เขา–สวม
H3847

בְּבֹא֣וֹ
เมื่อ–เขา้ไป–ใน
H0935

אֶל־
เขา้ไป–ใน
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
สถานท่ี–บรสิทุธิ์
H6944

וְהִנִּיחָ֖ם
แล้ว–จะ–วาง–มนั
H3240

ׁם׃ שָֽ
ท่ี–นัน่
H8033

และอาโรนต้องเขา้มาในพลับพลาแหง่ชุมนุมชน และต้องถอดเครื่องยศผา้ปา่นทัง้หลายออกเสยี ซึ่งเขาสวมใสเ่มื่อเขาเขา้ไปในสถานท่ีบรสิทุธิ ์
และต้องเก็บเครื่องยศเหล่านัน้ไวท่ี้นัน่

https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5564.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6261.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1509.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/6584.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/906.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm


ץ24 וְרָחַ֨
แล้ว–จะ–ชำาระ
H7364

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

בְּשָׂר֤וֹ
รา่งกาย–ของ–เขา
H1320

בַמַּיִ֙ם֙
ด้วย–น้ำ า
H4325

בְּמָק֣וֹם
ใน–สถานท่ี
H4725

קָד֔וֹשׁ
บรสิทุธิ์
H6918

וְלָבַ֖שׁ
แล้ว–จะ–สวม
H3847

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

בְּגָדָ֑יו
เสื้อผา้–ของ–เขา

א וְיָצָ֗
แล้ว–จะ–ออกไป
H3318

ה וְעָשָׂ֤
แล้ว–จะ–ถวาย

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

לָתוֹ֙ עֹֽ
เครื่อง–เผา–บูชา–ของ–เขา

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

עֹלַת֣
เครื่อง–เผา–บูชา–ของ

ם הָעָ֔
ประชาชน

ר וְכִפֶּ֥
แล้ว–จะ–ลบ–มลทิน

בַּעֲד֖וֹ
เพื่อ–ตัว–เขา
H1157

וּבְעַ֥ד
แล้ว–เพื่อ
H1157

ם׃ הָעָֽ
ประชาชน

และเขาต้องชำาระเนื้อหนังของเขาด้วยน้ำ าในสถานท่ีบรสิทุธิ ์และสวมเครื่องยศทัง้หลายของตน และออกมา และถวายเครื่องเผาบูชาของตน 
และเครื่องเผาบูชาของประชากร และทำาการลบมลทินบาปสำาหรบัตนเองและสำาหรบัประชากร

וְאֵ֛ת25
และ–(ซึ่ง)
H0853

לֶב חֵ֥
ไขมนั–ของ
H2459

את חַטָּ֖ הַֽ
เครื่อง–บูชา–ลบ–บาป

יר יַקְטִ֥
จะ–เผา

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
บน–แท่นบูชา
H4196

และไขมนัแหง่เครื่องบูชาไถ่บาป เขาต้องเผาเสยีบนแท่นบูชา

ח26ַ מְשַׁלֵּ֤ וְהַֽ
และ–ผู–้ท่ี–ปล่อย
H7971

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַשָּׂעִיר֙
แพะ–ตัว

עֲזָאזֵ֔ל לַֽ
ไปยงั–อาซาเซล
H5799

ס יְכַבֵּ֣
จะ–ซกั
H3526

יו בְּגָדָ֔
เสื้อผา้–ของ–เขา

ץ וְרָחַ֥
แล้ว–จะ–ชำาระ
H7364

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
รา่งกาย–ของ–เขา
H1320

יִם בַּמָּ֑
ด้วย–น้ำ า
H4325

וְאַחֲרֵי־
แล้ว–หลัง–จาก

כֵ֖ן
นัน้

יָב֥וֹא
จะ–เขา้มา
H0935

אֶל־
เขา้ไป–ใน
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
ค่าย
H4264

และผูท่ี้ปล่อยแพะเพื่อเป็นแพะรบับาปไปนัน้ ต้องซกัเสื้อผา้ของตน และล้างเนื้อหนังของตนในน้ำ า และภายหลังจงึเขา้มาในค่ายได้

וְאֵת27֩
และ–(ซึ่ง)
H0853

ר פַּ֨
ววั–หนุ่ม
H6499

את חַטָּ֜ הַֽ
เครื่อง–บูชา–ลบ–บาป

׀וְאֵת֣ 
และ–(ซึ่ง)
H0853

שְׂעִי֣ר
แพะ–ตัว

את חַטָּ֗ הַֽ
เครื่อง–บูชา–ลบ–บาป

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

הוּבָ֤א
ถกู–นำา–เขา้มา
H0935

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

דָּמָם֙
เลือด–ของ–มนั
H1818

ר לְכַפֵּ֣
เพื่อ–ลบ–มลทิน

דֶשׁ בַּקֹּ֔
ใน–สถานท่ี–บรสิทุธิ์
H6944

יא יוֹצִ֖
จะ–นำา–ออกไป
H3318

אֶל־
ไป–ยงั
H0413

מִח֣וּץ
ขา้งนอก
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
ค่าย
H4264

וְשָׂרְפ֣וּ
แล้ว–จะ–เผา
H8313

שׁ בָאֵ֔
ด้วย–ไฟ
H0784

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם עֹרֹתָ֥
หนัง–ของ–มนั
H5785

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

ם בְּשָׂרָ֖
เนื้อ–ของ–มนั
H1320

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

ׁם׃ פִּרְשָֽ
มูล–ของ–มนั
H6569

และววัหนุ่มสำาหรบัเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป และแพะสำาหรบัเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 
ท่ีเลือดของพวกมนัได้ถกูนำาเขา้ไปเพื่อทำาการลบมลทินบาปในสถานท่ีบรสิทุธิน์ัน้ คนหนึ่งต้องแบกออกไปเสยีขา้งนอกค่าย 
และพวกเขาต้องเผาในไฟ เนื้อของพวกมนั หนังของพวกมนั และมูลของพวกมนั

וְהַשֹּׂרֵ֣ף28
และ–ผู–้ท่ี–เผา
H8313

ם אֹתָ֔
มนั–ทัง้หลาย
H0853

ס יְכַבֵּ֣
จะ–ซกั
H3526

יו בְּגָדָ֔
เสื้อผา้–ของ–เขา

ץ וְרָחַ֥
แล้ว–จะ–ชำาระ
H7364

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
รา่งกาย–ของ–เขา
H1320

יִם בַּמָּ֑
ด้วย–น้ำ า
H4325

וְאַחֲרֵי־
แล้ว–หลัง–จาก

כֵ֖ן
นัน้

יָב֥וֹא
จะ–เขา้มา
H0935

אֶל־
เขา้ไป–ใน
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
ค่าย
H4264

และผูท่ี้เผาสตัวเ์หล่านัน้ก็ต้องซกัเสื้อผา้ของตน และล้างเนื้อหนังของตนในน้ำ า และภายหลังเขาจงึจะเขา้มาในค่ายได้

https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5799.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
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ה29 וְהָיְתָ֥
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

לָכֶ֖ם
สำาหรบั–พวก–เจา้

ת לְחֻקַּ֣
กฎ–เป็น
H2708

עוֹלָם֑
นิรนัดร์
H5769

דֶשׁ בַּחֹ֣
ใน–เดือน
H2320

שְּׁבִיעִי הַ֠
ท่ี–เจด็
H7637

עָשׂ֨וֹר בֶּֽ
ใน–วนั–ท่ี–สบิ
H6218

דֶשׁ לַחֹ֜
ของ–เดือน
H2320

תְּעַנּ֣וּ
พวก–เจา้–จะ–ถ่อม–ตัว

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם ׁתֵיכֶ֗ נַפְשֹֽ
จติวญิญาณ–ของ–พวก–เจา้
H5315

וְכָל־
แล้ว–ทกุ
H3605

מְלָאכָה֙
การ–งาน
H4399

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
ทำา

ח אֶזְרָ֔ הָֽ
ทัง้–ชาว–พื้น–เมอืง
H0249

וְהַגֵּ֖ר
และ–คน–ต่าง–ด้าว
H1616

הַגָּ֥ר
ท่ี–อาศัย

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
ท่ามกลาง–พวก–เจา้
H8432

และนี่จะเป็นกฎเกณฑ์เนืองนิตยแ์ก่พวกเจา้ คือในเดือนท่ีเจด็ ในวนัท่ีสบิของเดือน พวกเจา้ต้องถ่อมจติใจของตนเอง และไมก่ระทำาการงานใด 
ๆ ไมว่า่เป็นชาวเมอืงคนหนึ่งของพวกเจา้เอง หรอืคนแปลกหน้าท่ีอาศัยอยูใ่นท่ามกลางพวกเจา้

י־30 כִּֽ
เพราะ

בַיּ֥וֹם
ใน–วนั
H3117

הַזֶּ֛ה
นี้
H2088

ר יְכַפֵּ֥
จะ–ลบ–มลทิน

עֲלֵיכֶ֖ם
แก่–พวก–เจา้

לְטַהֵר֣
เพื่อ–ชำาระ
H2891

אֶתְכֶם֑
พวก–เจา้
H0853

֙ מִכֹּל
จาก–ทกุ
H3605

ם אתֵיכֶ֔ חַטֹּ֣
บาป–ของ–พวก–เจา้

לִפְנֵי֥
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

רוּ׃ תִּטְהָֽ
พวก–เจา้–จะ–สะอาด
H2891

เพราะวา่ในวนันัน้ปุโรหติจะทำาการลบมลทินบาปใหพ้วกเจา้ เพื่อชำาระพวกเจา้ 
เพื่อพวกเจา้จะสะอาดพน้จากบาปทัง้สิน้ของพวกเจา้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์

ת31 שַׁבַּ֨
วนั–สะบาโต
H7676

שַׁבָּת֥וֹן
แหง่–การ–หยุด–พกั
H7677

הִיא֙
เป็น
H1931

ם לָכֶ֔
สำาหรบั–พวก–เจา้

ם וְעִנִּיתֶ֖
แล้ว–จะ–ถ่อม–ตัว

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

נַפְשֹׁתֵיכֶם֑
จติวญิญาณ–ของ–พวก–เจา้
H5315

ת חֻקַּ֖
กฎ–เป็น
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
นิรนัดร์
H5769

วนันัน้จะเป็นวนัสะบาโตแหง่การพกัสงบแก่พวกเจา้ และพวกเจา้ต้องถ่อมจติใจของตนเอง โดยกฎเกณฑ์หนึ่งตลอดไป

ר32 וְכִפֶּ֨
แล้ว–จะ–ลบ–มลทิน

ן הַכֹּהֵ֜
ปุโรหติ
H3548

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ח יִמְשַׁ֣
ถกู–เจมิ
H4886

אֹת֗וֹ
เขา
H0853

ר וַאֲשֶׁ֤
และ–ซึ่ง

יְמַלֵּא֙
จะ–สถาปนา
H4390

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יָד֔וֹ
มอื–ของ–เขา
H3027

ן לְכַהֵ֖
เพื่อ–ทำา–หน้าท่ี–ปุโรหติ
H3547

חַת תַּ֣
แทน
H8478

יו אָבִ֑
บดิา–ของ–เขา
H0001

וְלָבַ֛שׁ
แล้ว–จะ–สวม
H3847

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י בִּגְדֵ֥
เสื้อผา้–แหง่

ד הַבָּ֖
ผา้–ลินิน
H0906

י בִּגְדֵ֥
เสื้อผา้–แหง่

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
ความ–บรสิทุธิ์
H6944

และปุโรหติ ผูท่ี้เขาจะเจมิ และผูท่ี้เขาจะใหร้บัการถวายตัวไวเ้พื่อปรนนิบติัในตำาแหน่งปุโรหติแทนบดิาของตน ต้องทำาการลบมลทิน 
และต้องสวมบรรดาเสื้อยศผา้ปา่น คือเครื่องยศบรสิทุธิเ์หล่านัน้

וְכִפֶּר33֙
แล้ว–จะ–ลบ–มลทิน

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שׁ מִקְדַּ֣
สถานท่ี–บรสิทุธิ์
H4720

דֶשׁ הַקֹּ֔
แหง่–ความ–บรสิทุธิ์
H6944

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

הֶל אֹ֧
เต็นท์
H0168

מוֹעֵד֛
แหง่–การ–ประชุม
H4150

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֖
แท่นบูชา
H4196

ר יְכַפֵּ֑
จะ–ลบ–มลทิน

וְעַל֧
และ–เพื่อ

הַכֹּהֲנִי֛ם
บรรดา–ปุโรหติ
H3548

וְעַל־
และ–เพื่อ

כָּל־
ทกุ
H3605

עַ֥ם
ประชาชน–แหง่

הַקָּהָ֖ל
ชุมนุม
H6951

ר׃ יְכַפֵּֽ
จะ–ลบ–มลทิน

และเขาต้องทำาการลบมลทินใหส้ถานท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ และเขาต้องทำาการลบมลทินใหพ้ลับพลาแหง่ชุมนุมชน และใหแ้ท่นบูชา 
และเขาต้องทำาการลบมลทินบาปใหพ้วกปุโรหติ และใหป้ระชากรทัง้หมดแหง่ชุมนุมชนนัน้
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יְתָה־34 וְהָֽ
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

את זֹּ֨
นี้
H2063

ם לָכֶ֜
สำาหรบั–พวก–เจา้

ת לְחֻקַּ֣
กฎ–เป็น
H2708

ם עוֹלָ֗
นิรนัดร์
H5769

ר לְכַפֵּ֞
เพื่อ–ลบ–มลทิน

עַל־
แก่

בְּנֵי֤
ลกู–หลาน

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

מִכָּל־
จาก–ทกุ
H3605

ם חַטֹּאתָ֔
บาป–ของ–พวก–เขา

אַחַ֖ת
ครัง้–หนึ่ง
H0259

בַּשָּׁנָה֑
ใน–ปี
H8141

עַשׂ וַיַּ֕
แล้ว–ทำา

ר כַּאֲשֶׁ֛
ตาม–ท่ี

צִוָּ֥ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
โมเสส
H4872

פ
ฟ

และนี่จะเป็นกฎเกณฑ์เนืองนิตยแ์ก่พวกเจา้ เพื่อทำาการลบมลทินบาปใหล้กูหลานของอิสราเอล เพราะบาปทัง้สิน้ของพวกเขาปีละครัง้� 
และเขาก็กระทำาตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาโมเสส
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